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SONGS OF THE

Edited by HAROLD BOULTON.

FOUR NATIONS.

Music arranged by ARTHUR SGMERVELL.

@Engalish.

AIRS.
1. Yn Manmvers or Exgranop ... By Dr. Caleptt.
(Thomas Campbeil.)
2. Trou wiLr Nor 6o AND Leave Ma Thou wilt not go and leave me here.
Hxre (Unknown.)
8. WazeN1H3Kmve ENjoys HIsOwx  When the King enjoys his own again.
AgAamN (Harold Boulton.)
4. Curin’s GARDEN ... Cupid's Garden.
(Unknown.)
5. My Loneing rr 18 oN TR Corp My Lodging itis on the cold ground.
Grounp (OUnknown.)
6. Orp TowrEz ... . 0ld Towler.
{(Unknown.)
7. Froopss or Tnars ... Floodes of Tears.
(Unknown.)
8. Prerry PorLy OLIVERE... ... Pretty Polly Oliver.
(Harold Boulion.)
9. Turre Ravans (Tas) ... The Three Ravens.
{(Unknown.)
10. Harry Fanuzn (THS) ... The Happy Clown.

(Haroid Bowlion.)

@oxrnisl.
11. WHBRE 35 Gome? .. ... Where be going.
(Unknown.)
Zicottish.
12. Doux N Yo Bawx Doune in yon banke.

(Harold Boulton.)

13. Here’s 10 Tey Heavra Lacaax Burx.

{Robert Burns.)
14. On! Sug’s Brvvmal Gently blaw ye Eastern breezes.
(Unknown.)
15. BLINE OVRE. THE BURN... ... Blink over the Burn.
(Robert Allan.)
16 Sorrs Wua Har . Hey Tuttie Taitie.
(Robort Buwrns,)
17. MaRY JAMIESON ... ... Mary Jamieson.
(Unknown.)
18. Twina Tee Pramax ... ... Twine the Flaiden.
{(Unknown.)
19. WILL YR No ooME BACK AGAIN? Will ye no come back again ?
(Lady Nairne.)
20. In Yox GaARDEN... ... In yon garden,
{(Unknown.)

2]1. Weer Na My Hasrr Licar ... Were na my heart licht.
(Lady Gyissil Baillis.)

Dighland.

22. Iste or TR Hearusr (Tas) ... The Isle of the Heather.
(Gaelic—M. Maclood. English translation—Haroid Bowlion.)

23. Tus MackiNTosn's LAMENT The Mackintosh’s Lament.
(Gaelic - Unknown. English translation—Harold Bowiton.)

wzlﬁ h - AIBS,
24. Orrrixg or Tam Kry (Tus} ... The Opening of the Key.
(English~ Harold Bowulion. 'Welsh simile—G. M. Probert.)
25. SLexpEr Bor (Tugr) The Slender Boy.
(English— Horold Bowlton. Welsh simile—G. M, Probert.)
26. Ary TurouGgu Tem Nicur ... All through the Night.
(English—Harold Boulton. Welsh simile~—G. M. Proberi.}
27. DixrLeD Cuerx (THS)... The Dimpled Cheek.
(English—Unknown. Weish simile—@. M. Probert.)
28. By Tez WaArERs oF BaBrion By the Waters of Babylon.
(English, Psalm cxxxvii. adapted by Arthwr Somervell.
Welsh paraphrase—G. M. Probert.)
29. GwaNLLIAN . ... Gwenllian.
lWelsh—Nwlwlaa chwu English translation— Harold Bowiten.)
30. Jmxx's MANTLE.. . ... Jenny’s Mantle.
(Enghsh—ﬂaro.d Boulton ‘Welsh simile—&. M. Probert.)
31. GwiLym aNp EnLexy ... ... Gwilym and Ellen.
(English —Unknown. Welsh simile—@&. M, Probert.)
32. Musriwror (Tug)... The Woodbunch.
(English— Harold Boulton. Welsh simile—G. M. Probert.)
83%. Mx1onY or May (THE) The Melody of May.
(English—Harold Boulton. Welsh simile—@G. M. Probert.)
34. Draax or Lirriz Ruys .. The Dream of Little Rhys.
(Welsh— Rev. Owen Davies (Eos Llechyd).
English translation— Harold Bowiton.)
35. Asm Gmovs (Tugx) ... The Ash Grove.
(English— Hervold Boulton. Welsh simile—G. M. Probert.)

Manx,

38. My CaanaINs.. . ... Myle Charaine.
(Mm—Unknown Eughsh adaptation— Harold Bowliton.)

Arish.
37. Wasn v Daatk s ... The Bard’s Legacy.
(English—Thomas Moors. Irish translation—drohbishop MacHals.)
38. Gantr.e MameN (Tus)... The (tentle Maiden.
(English— Harold Bowltos. Irish translation—Dr. Douglas Hyds.)

39%. Krrry Magzs ... . ... Kitty Magee.
(Engheh-—F A. Fahy.)
40. SHULER AGRA ° Shule Agra.

(English—4. P, Grma Irish tranzlation—Dyr. Douglas Hyde.)
41. CaerLe or Droxors (Tumj ... My Wife is Sick.
(English— Harold Boulion. Irish translation—Dr. Douglas Hyde.)
42. SNowY-BRRASTED PRARL (THE)... The Snowy-breasted Pearl.
(Irish—Unknown. English—Dr. Petrie.)
43. Wip Hivws or Crare (THr)... Lament of William McPeter.
(English —¥. A. Fahy. Irish translation—Dr. Douglas Hyds.)
44. LirrLe Mary Cassmoy ... ... The little Stack of Barley.
(English—F. 4. Fahy.)
45. Gaor or CroNmst (THE) Gaol of Clonmel.
(English—F¥. 4. Fahy. Irish translation--Dr. Douglas Hyds.)
468. Drnax Duv ... Drimin Dhu.
(English—F. 4. Fd»y Irish translation—-Dr. Douglas Hyde.
47. BARNRY BRALLAGHAN ... Barney Brailaghan.
(English—4. P. Graves.)
48. Taxm v Tun Woop (Tux) ... The Tree in the Wood.
(English—Harold Bowltow. Irish translation—Dr. Douglas Hyde.)
49. KaTHLEEN N1 HooLHAUN Kathleen ni Hoolhaun.
(Irish— William Hefferman. English adaptation—F. 4. Faky.)
50. YsiLow Borean (Txus)... The Yellow Boreen.
" (Irish—Unknown. English translation—Dr. Petrie.)
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